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1

بِسم ٱله ٱلرحمٰن ٱلرحيم وٱلطُّورِ
(कोहे) तरू की क़सम

2

وكتَٰبٍۢ مسطُورٍۢ
और उसकी िकताब (लौहे महफूज़) की

3

ف رقٍۢ منشُورٍۢ
जो क़ुशादा औराक़ म  िलखी हुई है

4

وٱلْبيتِ ٱلْمعمورِ
और बैतुल मामरू की (जो काबा के सामने फिरत का िक़ला है)

5

فُوعرقْفِ ٱلْمٱلسو
और ऊँची छत (आसमान) की

6

وٱلْبحرِ ٱلْمسجورِ
और जोश व ख़रोश वाले समदर की

7

ۭعٰقِكَ لَوبر ذَابنَّ عا
िक तुहारे परवरिदगार का अज़ाब बेशक वाकेए होकर रहेगा



8

ۢعافن دۥ ما لَهم
(और) इसका कोई रोकने वाला नहीं

9

يوم تَمور ٱلسمآء مورۭا
िजस िदन आसमान चकर खाने लगेगा

10

وتَسير ٱلْجِبال سيرۭا
और पहाड़ उड़ने लग गे

11

ذِّبِينلْمّذٍۢ لئموي ۭليفَو
तो उस िदन झुठलाने वाल की ख़राबी है

12

ٱلَّذِين هم ف خَوضٍۢ يلْعبونَ
जो लोग बाितल म  पड़े खेल रहे ह

13

يوم يدَعونَ الَ نَارِ جهنَّم دعا
िजस िदन जहनुम की आग की तरफ उनको ढकेल ढकेल ले जाएँगे

14

هٰذِه ٱلنَّار ٱلَّت كنتُم بِها تُذِّبونَ
(और उनसे कहा जाएगा) यही वह जहनुम है िजसे तुम झुठलाया करते थे

15

افَسحر هٰذَآ ام انتُم  تُبصرونَ
तो या ये जाद ूहै या तुमको नज़र ही नही ंआता



16

ٱصلَوها فَٱصبِروا۟ او  تَصبِروا۟ سوآء علَيم ۖ انَّما تُجزونَ ما كنتُم تَعملُونَ
इसी म  घुसो िफर सब  करो या बेसब ी करो (दोन) तुहारे िलए यकसाँ ह  तुह  तो बस उही ंकाम का बदला िमलेगा जो तुम

िकया करते थे

17

ۢيمنَعنَّٰتٍۢ وج ف ينتَّقنَّ ٱلْما
बेशक परहेज़गार लोग बाग़ और नेअमत म  हगे

18

يمحٱلْج ذَابع مهبر مهقَىوو مهبر مهاتَىآ ءبِم هِينَٰف
जो (जो नेअमत ) उनके परवरिदगार ने उह  दी ह  उनके मज़े ले रहे ह  और उनका परवरिदगार उह  दोज़ख़ के अज़ाब से

बचाएगा

19

كلُوا۟ وٱشْربوا۟ هنيـۢا بِما كنتُم تَعملُونَ
जो जो कारगुज़ािरयाँ तुम कर चुके हो उनके िसले म  (आराम से) तत पर जो बराबर िबछे हुए ह

20

ۢينورٍ عم بِحنَٰهجزَوو ۖ ۢفُوفَةصرٍۢ مرس َلع ينـَّتم
तिकए लगाकर ख़बू मज़े से खाओ िपयो और हम बड़ी बड़ी ऑंख वाली हरू से उनका याह रचाएँगे

21

وٱلَّذِين ءامنُوا۟ وٱتَّبعتْهم ذُرِيتُهم بِايمٰن الْحقْنَا بِهِم ذُرِيتَهم ومآ الَتْنَٰهم من عملهِم

ۭينهر بسا كرِئٍۭ بِمٱم لك ۚ ۢءَن شم
और िजन लोग ने ईमान क़ुबलू िकया और उनकी औलाद ने भी ईमान म  उनका साथ िदया तो हम उनकी औलाद को भी उनके

दज  पहँुचा द गे और हम उनकी कारगुज़ािरय म  से कुछ भी कम न कर गे हर शश अपने आमाल के बदले म  िगरवी है

22

وامدَدنَٰهم بِفَٰهةۢ ولَحمۢ مما يشْتَهونَ
और िजस िक़म के मेवे और गोत को उनका जी चाहेगा हम उह  बढ़ाकर अता कर गे



23

ۭيمثتَا ا ويهف ۭلَغْو  ۭاساا كيهونَ فعتَنَٰزي
वहाँ एक दसूरे से शराब का जाम ले िलया कर गे िजसम  न कोई बेहदूगी है और न गुनाह

24

۞ ويطُوف علَيهِم غلْمانٌۭ لَّهم كانَّهم لُولُوۭ منُونٌۭ
(और िख़दमत के िलए) नौजवान लड़के उनके आस पास चकर लगाया कर गे वह (हुन व जमाल म ) गोया एहितयात से रखे

हुए मोती ह

25

واقْبل بعضهم علَ بعضٍۢ يتَسآءلُونَ
और एक दसूरे की तरफ ख़ करके (लुफ की) बात  कर गे

26

ينقشْفنَا ملها ف لنَّا قَبنَّا كا۟ اقَالُو
(उनम  से कुछ) कह गे िक हम इससे पहले अपने घर म  (ख़ुदा से बहुत) डरा करते थे

27

وممٱلس ذَابنَا عقَىونَا ولَيع هٱل نفَم
तो ख़ुदा ने हम पर बड़ा एहसान िकया और हमको (जहनुम की) लौ के अज़ाब से बचा िलया

28

يمحٱلر رٱلْب وۥ هنَّها ۖ وهنَدْع لن قَبنَّا منَّا كا
इससे क़ल हम उनसे दुआएँ िकया करते थे बेशक वह एहसान करने वाला मेहरबान है

29

فَذَكر فَمآ انت بِنعمتِ ربِكَ بِاهنۢ و مجنُونٍ
तो (ऐ रसलू) तुम नसीहत िकए जाओ तो तुम अपने परवरिदगार के फज़ल से न कािहन हो और न मजननू िकया

30

ام يقُولُونَ شَاعرۭ نَّتَربص بِهۦ ريب ٱلْمنُونِ
या (तुमको) ये लोग कहते ह  िक (ये) शायर ह  (और) हम तो उसके बारे म  ज़माने के हवािदस का इतेज़ार कर रहे ह



31

ينِصبتَرٱلْم نم معم ّنوا۟ فَاصبتَر قُل
तुम कह दो िक (अछा) तुम भी इतेज़ार करो म  भी इतेज़ार करता हूँ

32

ام تَامرهم احلَٰمهم بِهٰذَآ ۚ ام هم قَومۭ طَاغُونَ
या उनकी अल  उह  ये (बात ) बताती ह  या ये लोग ह  ही सरकश

33

ام يقُولُونَ تَقَولَهۥ ۚ بل  يومنُونَ
या ये लोग कहते ह  िक इसने क़ुरान ख़ुद गढ़ िलया है बात ये है िक ये लोग ईमान ही नही ंरखते

34

ينٰدِقانُوا۟ صن كۦٓ اهثْلدِيثٍۢ متُوا۟ بِحافَلْي
तो अगर ये लोग सचे ह  तो ऐसा ही कलाम बना तो लाएँ

35

ام خُلقُوا۟ من غَيرِ شَء ام هم ٱلْخَٰلقُونَ
या ये लोग िकसी के (पैदा िकये) बग़ैर ही पैदा हो गए ह  या यही लोग (मख़लक़ूात के) पैदा करने वाले ह

36

ام خَلَقُوا۟ ٱلسمٰوٰتِ وٱرض ۚ بل  يوقنُونَ
या इहोने ही ने सारे आसमान व ज़मीन पैदा िकए ह  (नही)ं बिक ये लोग यक़ीन ही नही ंरखते

37

ام عندَهم خَزآئن ربِكَ ام هم ٱلْمصَۣيطرونَ
या तुहारे परवरिदगार के ख़ज़ाने इही ंके पास ह  या यही लोग हािकम ह

38

بِينم ۢلْطَٰنم بِسهعتَمستِ مافَلْي ۖ يهونَ فعتَمسي ۭلَّمس ملَه ما
या उनके पास कोई सीढ़ी है िजस पर (चढ़ कर आसमान से) सुन आते ह  जो सुन आया करता हो तो वह कोई सरीही दलील

पेश करे
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ام لَه ٱلْبنَٰت ولَم ٱلْبنُونَ
या ख़ुदा के िलए बेिटयाँ ह  और तुम लोग के िलए बेटे

40

ام تَسـلُهم اجرۭا فَهم من مغْرمۢ مثْقَلُونَ
या तुम उनसे (तबलीग़े िरसालत की) उजरत माँगते हो िक ये लोग कज़ के बोझ से दबे जाते ह

41

ام عندَهم ٱلْغَيب فَهم يتُبونَ
या इन लोग के पास ग़ैब (का इम) है िक वह िलख लेते ह

42

ام يرِيدُونَ كيدًۭا ۖ فَٱلَّذِين كفَروا۟ هم ٱلْميدُونَ
या ये लोग कुछ दाँव चलाना चाहते ह  तो जो लोग कािफ़र ह  वह ख़ुद अपने दांव म  फँसे ह

43

ام لَهم الَٰه غَير ٱله ۚ سبحٰن ٱله عما يشْرِكونَ
या ख़ुदा के िसवा इनका कोई (दसूरा) माबदू है िजन चीज़ को ये लोग (ख़ुदा का) शरीक बनाते ह  वह उससे पाक और पाक़ीज़ा

है

44

ۭومكرم ۭابحقُولُوا۟ سطًۭا ياقس آءمٱلس نفًۭا مسا۟ كورن ياو
और अगर ये लोग आसमान से कोई अज़ाब (अज़ाब का) टुकड़ा िगरते हुए देख  तो बोल उठ गे ये तो दलदार बादल है

45

فَذَرهم حتَّ يلَٰقُوا۟ يومهم ٱلَّذِى فيه يصعقُونَ
तो (ऐ रसलू) तुम इनको इनकी हालत पर छोड़ दो यहाँ तक िक वह िजसम  ये बेहोश हो जाएँगे

46

يوم  يغْن عنْهم كيدُهم شَيـۭا و هم ينصرونَ
इनके सामने आ जाए िजस िदन न इनकी मकारी ही कुछ काम आएगी और न इनकी मदद ही की जाएगी
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وانَّ للَّذِين ظَلَموا۟ عذَابۭا دونَ ذَٰلكَ ولَٰن اكثَرهم  يعلَمونَ
और इसम  शक़ नही ंिक ज़ािलम के िलए इसके अलावा और भी अज़ाब है मगर उनम  बहुतेरे नही ंजानते ह
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تَقُوم ينِكَ حبدِ رمبِح ِحبسنَا ۖ ونيعنَّكَ بِاِكَ فَابر محل بِرٱصو
और (ऐ रसलू) तुम अपने परवरिदगार के हुम से इतेज़ार म  सब  िकए रहो तो तुम िबकुल हमारी िनगेहदात म  हो तो जब

तुम उठा करो तो अपने परवरिदगार की हद की तबीह िकया करो
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ومٱلنُّج ٰربداو هِحبفَس لٱلَّي نمو
और कुछ रात को भी और िसतार के ग़ुब होने के बाद तबीह िकया करो
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